






















APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land/Pays/Land BELGÏE - BELGIQUE - BELGIEN
2. Deze openbare akte is ondertekend door :
 Le présent acte a été signé par :
 Diese öffentliche Urkunde ist unterschrieben von :

Dino Mimoza

3. Handelend in hoedanigheid van :
Agissant en qualité de :
In seiner/ihrer Eigenschaft als :

Vertaler/Traducteur/Übersetzer

4. Is voorzien van het zegel van :
Est revêtu du sceau de :
Sie ist versehen mit dem Siegel des/der :

Mimoza Dino

Voor echt verklaard / Attesté / Bestätigt
5. Te Brussel/A Bruxelles/In Brüssel 6. Op/Le/Am : 16/05/2024
7. Door FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
 Par le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement
 Durch FÖD Auswärtige Angelegenheiten, Außenhandel und Entwicklungszusammenarbeit
8. Onder Nr./Sous le n°/Unter Nr. : 240556345972
9. Stempel/Sceau/Stempel: 10. Ondertekening/Signature/Unterschrift:

 
Prijs/Prix/Preis: 20.00 EUR

Deze Apostille waarborgt de authenticiteit van de inhoud van het document niet.
Cette Apostille ne garantit pas l'authenticité du contenu du document.

Diese Apostille dient nicht dem Beweis des Authentizität des Inhalts des Dokuments.
Ongeldige elektronische handtekening?

Signature éléctronique invalide?
Ungültige elektronische Unterschrift?

elegalisation.diplomatie.be/help

Deze Apostille controleren?
Vérifier cette Apostille?

Diese Apostille überprüfen?
legalweb.diplomatie.be

https://elegalisation.diplomatie.be/help
https://legalweb.diplomatie.be/legalization/detail/240556345972/fb56cd9b-fd2a-4eb9-8caf-6d4b5af37076
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NOTERËT 
BERQUIN 

 
 
 
 

NOTERËT Berquin CVBA - Lloyd Georgelaan, 11 - 1000 Brussel 
BTW BE 0474.073.840 - RPR BRUSSEL - www.berquinnotarissen.be 

Tel. +32(2)645.19.45 
 
 
 
 
 

 
Teksti i bashkërenduar i statutit 

të kompanisë private 
 

"XDGA" 
 

me zyrë të regjistruar në 1000 Bruksel, Handelskaai 48 
numri i kompanisë 0461.324.179, RPR Bruksel 

 
 
 

mbas ndryshimit të statutit 
më datë 15 dhjetor 2022 
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HISTORIKU 
(Në përputhje me nenin 2:8, 81 të Kodit të Shoqërive dhe Shoqatave) 
 
AKTI THEMELUES: 
Kompania është themeluar në përputhje me aktin e krijimit përpara noterit Patrice BOHYN, në 
Haasdonk, 
më 14 gusht 1997, e bërë e njohur në Anekset e Gazetës Zyrtare belge të 2 shtatorit, 
me numrin 970902-137. 
 
NDRYSHIM I STATUTIT TË SHOQËRISË: 
Statuti i shoqatës u ndryshua disa herë, duke përfshirë: 
- procesverbal i hartuar nga noterja Carol BOHYN, në Beveren (Haasdonk), më 20 prill 2022, 
botuar në Shtojcat e Gazetës Zyrtare Belge të datës 28 Prill në vijim, me numrin 22328124; 
dhe 
 
- për herë të fundit, në procesverbalin e hartuar nga noteri Tim CARNEWAL, në Bruksel, më 15 
dhjetor 2022 (midis të tjerave ndryshimi i emrit nga "XAVEER DE GEYTER ARCHITECTS" në 
"XDGA"), paraqitur për t’u bërë e njohur në 
Shtojcat e Gazetës Zyrtare Belge. 
 
Lëvizja e selisë: 
Nihil. 
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STATUTI I RISHIKUAR ME 15 dhjetor 2022 
 

 
     1 Forma juridike dhe emri 

§1. Forma juridike e shoqërisë është një shoqëri private. 
§2. Emri i saj është "XDGA" (më tej "Kompania"). 

                                                           2 Selia 
§1. Zyra e regjistruar është e vendosur në rajonin e kryeqytetit të Brukselit. 
 
§2. Shoqëria, me vendim  vetëm të organit administrativ, mund të krijojë zyra 

administrative, agjenci, punishte, depo dhe degë të tjera në Belgjikë ose jashtë saj. 
                                        3 Objekti 
§1. Kompania ka si objekt, si në Belgjikë ashtu edhe jashtë saj, për llogari të saj ose për 

llogari të palëve të treta, ose nëpërmjet pjesëmarrjes së këtyre: 
1. Kryerjen e të gjitha detyrave të rezervuara nga ligjvënësi për personat e autorizuar për 

ushtrimin e profesionit të arkitektit; këto detyra kryhen në emër dhe për llogari të Kompanisë; 
2. Ushtrimin e të gjitha veprimtarive të lidhura me të, për aq sa nuk janë të papajtueshme 

me rregulloret e detyrave profesionale të Urdhrit të Arkitektëve; 
3. Kryerjen e studimeve dhe projektimeve për qëndrueshmëri dhe teknika të veçanta, si 

elektriciteti, objektet sanitare, ngrohja qendrore, ajrimi, akustika, punimet të tilla të ngjashme; 
4. Kryerjen e ekspertizës; 
5. Shoqëria është e autorizuar të kryejë të gjitha veprimet financiare, të luajtshme dhe të 

paluajtshme që i shërbejnë qëllimit të saj, në përputhje me menaxhimin nga një person i matur dhe i 
arsyeshëm; 

6. Shoqëria mund të bashkëpunojë me arkitektë ose projektues të tjerë dhe me firma 
arkitekturore; 

7. Me kontributin, transferimin, bashkimin, regjistrimin, pjesëmarrjen, ndërhyrjen 
financiare ose në ndonjë mënyrë tjetër, mund të fitojë një interes në çdo shoqëri ose shoqëri që kanë 
një objekt që nuk është i papajtueshëm me profesionin e arkitektit. 

8. Menaxhimin dhe vënien në dispozicion të arkitektit(ve) të gjithë infrastrukturës 
materiale, duke përfshirë organizimin teknik, administrativ dhe financiar që është i nevojshëm ose i 
dobishëm për të mundësuar ushtrimin e profesionit të arkitektit dhe për të dokumentuar veten ose 
trajnimin e mëtejshëm. 
         §2. Lista e mësipërme duhet parë në kuptimin më të gjerë dhe nuk është kufizuese, por thjesht 
treguese. Shoqëria vepron për llogari të saj, në dërgesë, me komision, si ndërmjetës ose si 
përfaqësues. Me kusht që të respektohet deontologjia, Shoqëria mund të kryejë të gjitha transaksionet 
industriale, financiare, të luajtshme, të paluajtshme dhe pronësore ose të kryejë veprime që lidhen 
drejtpërdrejt ose tërthorazi me objektin e saj, duke përfshirë dhënien e garancive dhe të drejtave reale 
të sigurimit në favor të palëve të treta dhe në përgjithësi, kryen të gjitha veprimet që do të lehtësonin, 
nxisnin ose favorizonin realizimin e objektit të tij, tërësisht ose pjesërisht. Personi juridik nuk mund të 
ketë aksione në shoqëri dhe/ose persona juridikë, përveç atyre të natyrës profesionale. Objekti dhe 
veprimtaritë e këtyre shoqërive mund të jenë të papajtueshme me funksionin e arkitektit. Në lidhje me 
detyrat që kanë të bëjnë me arkitektyre dhe/ose janë nën juridiksionin e Urdhrit të Arkitektëve, 
Shoqëria merr përsipër t'i kryejë ato vetëm nga persona të autorizuar ligjërisht për ta bërë këtë. Këto 
detyra kryhen, në emër dhe për llogari të Shoqërisë, nga aksionerët, të emëruarit dhe/ose agjentët e 
saj, të cilët kanë të drejtë të ushtrojnë profesionin e arkitektit dhe që janë regjistruar për këtë qëllim në 
një tabelë të Urdhrit të Arkitektëve ose në një listë stazhierësh. Në realizimin e objektit të saj, 
Shoqëria dhe drejtori(t) e saj do të sigurojnë gjithashtu që të respektojnë të gjitha rregulloret ligjore 
dhe deontologjike në lidhje me ushtrimin e profesionit të arkitektit. Kompania arkitekturore me 
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aftësinë për të investuar dhe investuar në pasuri (të paluajtshme) për aq sa kjo është pjesë e 
menaxhimit normal të trashëgimisë. 
                    §3. Objekti statutor i një shoqërie arkitekturore mund të përfshijë aktivitetet e 
sipërpërmendura me kusht që të plotësohen gjithmonë këto kushte: të bëhet nën drejtimin e një 
personi të kujdesshëm dhe largpamës; operacionet duhet t'i shërbejnë objektit të Shoqërisë, 
përkatësisht ofrimit të shërbimeve që janë pjesë e praktikës së profesionit të arkitektit dhe të jenë në 
varësi dhe të rastësishme të tij. Të gjitha aktivitetet e renditura në artikull që nuk i përkasin praktikës 
së profesionit të arkitektit mund të kryhen vetëm nëse janë të nevojshme për ushtrimin e profesionit të 
arkitektit dhe janë gjithashtu në varësi të kësaj. Në përgjithësi, ajo ka zotësi të plotë juridike për të 
kryer të gjitha veprimet dhe transaksionet që lidhen drejtpërdrejt ose tërthorazi me objektin e saj ose 
që do të ishin të një natyre të tillë që do të lehtësonin realizimin e këtij objekti, drejtpërdrejt ose 
tërthorazi, tërësisht ose pjesërisht.  

§4. Mund të ushtrojë funksionet e drejtorit ose likuidatorit në shoqëri të tjera. 
§5. Shoqëria mund të sigurojë garantues ose të sigurojë kolateral në dobi të kompanive ose 

individëve privatë, në kuptimin më të gjerë. 
§6. Në rast se kryerja e veprimeve të caktuara i nënshtrohet kushteve paraprake në lidhje 

me aksesin në profesion, Shoqëria do t'i nënshtrojë veprimet e saj në lidhje me kryerjen e këtyre 
veprimeve me përmbushjen e këtyre kushteve. 

§7. Profesioni i ekspertit topograf mbrohet në Belgjikë. Nëse Kompania dëshiron të 
ushtrojë funksionin e rezervuar për një ekspert topograf, Shoqëria duhet të përmbushë kushtet e Ligjit 
të 11 majit 2003 që mbron titullin dhe profesionin e ekspertit topograf. 
                    4 Kohëzgjatja 

Kompania është themeluar për një periudhë të pacaktuar. 
5 Emetimi 
§1. Si kompensim për kontributet janë emetuar 28.375 aksione me të drejtë vote. 
§2. Çdo aksion ka të drejta të barabarta. 
6 Detyrimi i depozitës 
Aksionet duhet të paguhen plotësisht pas emetimit, përveç nëse organi kompetent vendos 

ndryshe. Nëse aksionet nuk janë paguar plotësisht, organi administrativ do të përcaktojë lirisht, në 
varësi të nevojave të Shoqërisë dhe në kohë të përcaktuara prej saj, pagesat që do të bëhen më vonë. 

7 Kontributi në para me emetim të aksioneve të reja - E drejta preferenciale 
                  §1. Aksionet e reja të nënshkruara me para në dorë u ofrohen fillimisht aksionarëve 
ekzistues në proporcion me numrin e aksioneve që ata zotërojnë. 

§2. Ata mund të ushtrojnë të drejtën e tyre të preferencës për një periudhë prej të paktën 
pesëmbëdhjetë ditësh, duke filluar nga dita e hapjes së abonimit. 
                    Hapja e abonimit me të drejta preferenciale dhe periudha gjatë së cilës ajo e drejtë mund 
të ushtrohet përcaktohen nga organi lëshues dhe u njoftohen aksionarëve me e-mail ose, për personat 
për të cilët Shoqëria nuk ka një adresë e-mail. , të dërgohet me postë të rregullt në të njëjtën ditë me 
komunikimet me e-mail. 

§3. Nëse kjo e drejtë nuk ushtrohet plotësisht, aksionet e mbetura fillimisht do t'u ofrohen 
në përputhje me paragrafët e mëparshëm aksionarëve të tjerë që kanë ushtruar plotësisht të drejtat e 
tyre preferenciale. E njëjta procedurë ndiqet derisa emetimi të jetë vendosur plotësisht ose derisa asnjë 
aksionar të mos e përdorë këtë opsion. Ushtrimi i pjesshëm i të drejtës preferenciale është i mundur 
vetëm nëse kushtet e përcaktuara në nenin 10 të këtij statuti mbeten të plotësuara. 

§4. Për aksionet e Arkitektit sipas kuptimit të nenit 10 të kësaj marrëveshjeje, të ndara në 
uzufrukt dhe pronësi të zhveshur, e drejta preferenciale i takon vetëm aksionerit Arkitekt sipas 
kuptimit të nenit 10 nga këto nene. Për të gjitha aksionet e tjera të ngarkuara me uzufrukt, e drejta e 
preferencës i takon pronarit të zhveshur të aksioneve ekzistuese, përveç rastit kur është rënë dakord 
ndryshe ndërmjet pronarit të zhveshur dhe frutgëzuesit. Nëse pronari i zhveshur ushtron të drejtën e tij 
preferenciale, aksionet e reja që ai fiton me burimet e veta konsiderohen të ngarkuara me të njëjtin 
uzufrukt si aksionet ekzistuese. Frutgëzuesi është i detyruar që menjëherë t'i kompensojë pronarit të 
zhveshur vlerën e frutgëzimit të aksioneve, me ç'rast kjo vlerë, përveç nëse është rënë dakord ndryshe 
ndërmjet palëve, përcaktohet në bazë të çmimit të emetimit të aksioneve të reja dhe në bazë të njërës, 
nëse frutgëzuesi është person fizik, tabelat e konvertimit të frutgëzuesit të përmendura në nenin 745 
sexies, § 3, i Kodit të vjetër Civil, të ndryshuar herë pas here, ose nëse frutgëzuesi është person 
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juridik, afati i frutgëzimit dhe norma mesatare e interesit siç përmendet në nenin e sipërpërmendur. 
Nëse frutgëzuesi nuk e paguan këtë kompensim brenda 3 muajve, përveç rasteve kur palët bien 
dakord ndryshe, kjo do të çojë në skadimin e frutgëzimit dhe aksionet do të bëhen në pronësi të plotë 
të pronarit të zhveshur. 

Nëse pronari i zhveshur i aksioneve ekzistuese nuk e përdor të drejtën e preferencës, 
frutgëzuesi mund ta ushtrojë atë. Nëse frutgëzuesi ushtron të drejtën e preferencës, aksionet e reja që 
ai fiton me burimet e veta i përkasin atij në frutgëzim dhe pronësia e zhveshur konsiderohet se i takon 
pronarit të zhveshur. Pronari i zhveshur është i detyruar që menjëherë t'i kompensojë frutgëzuesin 
vlerën e pronësisë së zhveshur të aksioneve, me ç'rast kjo vlerë, përveç nëse është rënë dakord 
ndryshe ndërmjet palëve, përcaktohet në bazë të çmimit të emetimit të aksioneve të reja dhe në bazë të 
njërës prej tyre: nëse frutgëzuesi është person fizik, tabelat e konvertimit të frutgëzuesit të përmendura 
në nenin 745 sexies, § 3, të Kodit të vjetër Civil, të ndryshuar herë pas here, ose nëse frutgëzuesi është 
person juridik, afati i uzufruktit dhe normës mesatare të interesit të përmendur në nenin e 
sipërpërmendur. Nëse pronari i zhveshur nuk e paguan këtë kompensim brenda 3 muajve dhe nëse 
palët nuk bien dakord ndryshe, aksionet do të bëhen në pronësi të plotë të frutgëzuesit. 

Megjithatë, frutgëzuesi dhe pronari i zhveshur janë të lirë të nënshkruajnë bashkërisht në 
aksionet e reja, ku frutgëzuesi paguan vlerën e frutgëzuesit dhe pronari i zhveshur e paguan vlerën e 
pronësisë së zhveshur. Pjesa më pas i shtohet në pronësi të zhveshur pronarit të zhveshur dhe në 
frutgëzim tek frutgëzuesi. 

§5. Për aksionet e lëna peng, e drejta preferenciale i takon pronarit-pengdhënësit. 
§6. Aksionet që sapo janë nënshkruar nga aksionarët, siç përcaktohet më sipër, mund të 

nënshkruhen nga persona të cilëve, sipas ligjit ose këtyre statuteve, aksionet mund të transferohen 
lirisht ose nga palë të treta me pëlqimin e të paktën gjysma e aksionarëve, të cilët janë të paktën një e 
katërta e aksioneve, zotërojnë aksionet pa lënë pas dore kushtet e nenit 10 të këtij statuti. 
                                                                     8 Natyra e aksioneve 

§1. Të gjitha aksionet janë të regjistruara. 
§2. Ato regjistrohen në regjistrin e aksioneve të regjistruara, i cili përmban shënimet e 

përcaktuara në Kodin e Shoqërive dhe Shoqatave (në tekstin e mëtejmë "WVV"). Aksionarët mund të 
mbajnë shënim këtë regjistër në lidhje me letrat e tyre me vlerë. 

Organi administrativ mund të vendosë që regjistri të mbahet në formë elektronike. Nëse 
pronësia e një aksioni ndahet në pronësi të zhveshur dhe uzufrukt, frutgëzuesi dhe pronari i zhveshur 
regjistrohen veçmas në regjistrin e aksioneve të regjistruara, duke deklaruar të drejtat e tyre përkatëse. 
                   §3.Transferimet dhe tranzicionet kanë efekt vetëm për shoqërinë dhe palët e treta nga 
regjistrimi i tyre në regjistrin e aksioneve. Çertifikatat e këtyre regjistrimeve do t'u lëshohen 
aksionarëve me kërkesën e parë drejtuar bordit. 

 
9 Pandashmëria e letrave me vlerë 

§1. Efektet janë të pandashme. 
§2. Nëse disa persona kanë të drejta tregtare për të njëjtin aksion, të drejtat e votës dhe të 

drejtat preferenciale në lidhje me këtë aksion do të pezullohen derisa një person i vetëm të jetë caktuar 
si mbajtësi i këtyre të drejtave në lidhje me shoqërinë, pa shkelur kushtet e nenit 10.  Shpërndarjet në 
lidhje me këtë aksion do të bëhen vetëm pasi një person i vetëm të jetë caktuar si mbajtësi i së drejtës 
së shpërndarjes në lidhje me Shoqërinë. 

§3. Nëse nuk përcaktohet ndryshe në këtë statut, testamenti ose marrëveshja sipas së cilës 
është krijuar frutgëzimi, në rast të ndarjes së pronësisë së një pjese në frutgëzimi dhe pronësi të 
zhveshur, të drejtat e votimit të lidhura do të ushtrohen nga frutgëzuesi. Përsa i përket aksioneve të 
Arkitektit, në kuptim të nenit 10 të këtij statuti, ky person duhet të plotësojë kushtet e nenit 2, 52, 4° të 
ligjit të datës 20 shkurt 1939 për mbrojtjen e titullit dhe të profesionit nga arkitekti. 

10 Kompetencat  e aksionerëve 
§1. Në përputhje me nenin 2, §2, 4° të ligjit të 20 shkurtit 1939 për mbrojtjen e titullit dhe 

profesionit të arkitektit, të paktën gjashtëdhjetë përqind (60%) e aksioneve dhe të drejtave të votës 
duhet të mbahen në çdo kohë drejtpërdrejt ose në mënyrë indirekte janë në pronësi të personave fizikë 
të cilët (i) janë të regjistruar në një nga tabelat e Urdhrit të Arkitektëve dhe (ii) kanë të drejtë të 
ushtrojnë profesionin e arkitektit (në tekstin e mëtejmë "Aksionet e arkitektit" dhe titullari i këtyre 
aksioneve "Arkitekti aksioner"). 
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Të gjitha aksionet e tjera mund të zotërohen vetëm nga persona fizikë ose juridikë që 
ushtrojnë një profesion të papajtueshëm me profesionin e arkitektit dhe që janë regjistruar në këshillin 
e Urdhrit të Arkitektëve. 

§2. Nëse kushti i gjashtëdhjetë për qind (60%) i aksioneve të Arkitektit nuk plotësohet më 
pas vdekjes së një aksionari të Arkitektit, Shoqëria do të ketë 6 muaj për të përmbushur dhe mund të 
vazhdojë të ushtrojë profesionin e arkitektit gjatë kësaj periudhe. Në pritje të rregullimit, Shoqëria, në 
konsultim me klientët, do të emërojë një arkitekt të tretë për të gjitha veprimet që kanë të bëjnë me 
profesionin e arkitektit, i cili do të veprojë në emër të tij dhe për llogari të tij. 

Pas këtij afati, shoqëria, gjendja e së cilës nuk është rregulluar, nuk mund të ushtrojë më 
profesionin e arkitektit dhe duhet të mbahet pa vonesë një mbledhje e përgjithshme për të vendosur 
për shpërbërjen dhe likuidimin e Shoqërisë ose për të ndryshuar objektin e saj. Rregullimi mund të 
bëhet me transferimin e aksioneve tek një aksionar Arkitekt ose një arkitekt i tretë, në mënyrë që të 
respektohet kushti për shpërndarjen e aksioneve. 

11  Transferimi i aksioneve 
§1. Pa cenuar dispozitat prej §2 më poshtë, aksionet e Kompanisë janë lirisht të 

transferueshme. 
§2. Çdo transferim aksionesh duhet të jetë në përputhje me dispozitat e nenit 2, 52.4° të 

ligjit të 20 shkurtit 1939 për mbrojtjen e titullit dhe profesionit të arkitektit. Rrjedhimisht, çdo aderim 
i një aksionari të ri duhet t'i paraqitet këshillit kompetent të Urdhrit të Arkitektëve për miratim, duke 
treguar emrin e aksionerit kandidat, si dhe numrin e aksioneve që ai ose ajo dëshiron të mbajë dhe, 
nëse ai ose ajo është një arkitekt, shqetësimet, vendndodhjen e selisë së veprimtarisë së saj. Nëse 
kandidati aksioner është aktiv profesionalisht, por nuk ushtron profesionin e arkitektit, Shoqata duhet 
të informohet për veprimtarinë e tij profesionale ose për objektin e përfshirë në statutin e aksionerit 
kandidat. 
                                                                        12  Organi drejtues 

  §1. Kompania drejtohet nga të paktën tre (3) drejtorë. Drejtorë mund të emërohen vetëm 
personat fizikë që kanë të drejtë të ushtrojnë profesionin e arkitektit dhe që janë të regjistruar në dhe 
në tabelat e Urdhrit të Arkitektëve, qofshin ose jo aksionarë. 

§2. Asambleja e përgjithshme që emëron drejtor(ët) përcakton numrin e tyre, kohëzgjatjen 
e detyrës dhe autoritetin e tyre. Në mungesë të përcaktimit të kohëzgjatjes, mandati i tyre 
konsiderohet me kohëzgjatje të pacaktuar. 

§3. Në përputhje me nenin 2, §2, paragrafi i fundit i ligjit të 20 shkurtit 1939 për mbrojtjen 
e titullit dhe profesionit të arkitektit, nëse për shkak të vdekjes së drejtorit të vetëm shoqëria nuk 
përfaqësohet më në mënyrë të vlefshme, shoqëria ka një afat prej 6 muajsh për të përmbushur dhe ajo 
mund të vazhdojë të ushtrojë profesionin e arkitektit gjatë asaj periudhe. 

 
13  Kompetencat e organit administrativ 

§1. Drejtorët formojnë një organ administrativ të përbashkët dhe kolegjial. Vendimet e 
organit drejtues kolegjial mund të merren me marrëveshje unanime me shkrim të të gjithë drejtorëve. 

§2. Pa cenuar fuqinë përfaqësuese të përgjithshme të organit administrativ si bord, të gjitha 
instrumentet që detyrojnë Shoqërinë, brenda dhe jashtë gjykatës, janë të vlefshme kur nënshkruhen 
nga dy drejtorë që veprojnë së bashku. 

Ata nuk duhet t'u ofrojnë palëve të treta prova të kompetencave të tyre. 
§3. Bordi mund t'i japë autorizime nëpërmjet një delegati të posaçëm për kryerjen e akteve 

të arkitekturës një përfaqësuesi të veçantë. Prokuror mund të jetë vetëm një person fizik, i cili ka të 
drejtë të ushtrojë profesionin e arkitektit dhe i regjistruar në tryezën e Urdhrit të Arkitektëve. 

§4. Çështjet e mëposhtme nuk janë në kompetencën e bordit, por i përkasin kompetencës 
ekskluzive të asamblesë së përgjithshme: 

(1) transferimi (tërësisht ose pjesërisht) i aksioneve të emetuara nga ndonjë kompani 
filial; 

(ii) çdo vendim në të cilin një ose më shumë drejtorë kanë/kanë konflikt interesi sipas kuptimit të 
nenit 5:76 të WVV, siç përcaktohet në§5; 
(iii) lidhjen, përfundimin ose ndryshimin (në kuptimin më të gjerë) të çdo marrëveshje shërbimi të 
lidhur midis kompanisë nga njëra anë dhe një aksionari indirekt të kompanisë ose një shoqërie të 
kontrolluar nga një aksionar indirekt nga ana tjetër (në të cilën ajo aksionar indirekt është drejtori i 
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vetëm) (në tekstin e mëtejmë "Shoqëria Menaxhuese"), në përputhje me të cilin aksionari indirekt i 
Shoqërisë ose Shoqëria e saj Administruese tashmë i ofron shërbime Shoqërisë; 

(IV) dhënien e çdo autorizimi për çështjet e përmendura në këtë paragraf. 
§5. Kur bordi duhet të marrë një vendim ose të shpallë një transaksion që do të binte në 

juridiksionin e tij, ku një ose më shumë drejtorë kanë/kanë një interes të drejtpërdrejtë ose të tërthortë 
të një natyre patrimonial që bie ndesh me interesat e Kompanisë (ose filialeve të saj) në kuptim të 
nenit 5:76 të WVV, vendimi nuk do të jetë nën autoritetin e bordit, por do t'i paraqitet mbledhjes së 
përgjithshme të shoqërisë, e cila do të ketë autoritetin ekskluziv për të marrë vendimin përkatës. Kur 
është e përshtatshme, bordi do të ketë autoritetin për të zbatuar vendimin përkatës të mbledhjes së 
përgjithshme. 

§6. Bordi mund të diskutojë dhe të vendosë vetëm në mënyrë të vlefshme nëse të paktën gjysma 
e drejtorëve, duke përfshirë DE GEYTER Xaveer (për sa kohë që ai është drejtor), janë të pranishëm 
ose përfaqësohen në mënyrë të vlefshme. Nëse ky kuorum i pjesëmarrjes nuk plotësohet, një mbledhje 
e dytë e bordit mund të thirret me të njëjtin rend dite jo më vonë se dhjetë (10) ditë pune pas 
mbledhjes së parë të bordit në të cilën nuk u plotësua kuorumi i pjesëmarrjes, në të cilën diskutimet e 
vlefshme dhe vendimet mund të merren pavarësisht nga prania, pa paragjykuar dispozitat e §8, të cilat 
do të vazhdojnë të zbatohen aty ku është e nevojshme. 

§7. Vendimet brenda bordit merren me shumicë të thjeshtë votash. Në rast barazimi, vota e 
kryetarit të bordit është vendimtare. 

§8. Çështjet e mëposhtme vendosen me një shumicë të thjeshtë votash, duke përfshirë të paktën 
votën e DE GEYTER Xaveer në §4 dhe për të cilat do të zbatohen dispozitat e §4: 

(i) emërimin dhe shkarkimin e kryetarit të bordit; 
(ii) emërimin dhe shkarkimin e një personi të ngarkuar me menaxhimin e përditshëm, duke 

përcaktuar kompetencat e tij dhe çdo shpërblim; 
(iii) çdo vendim mbi ose në lidhje me planet e ndarjes së fitimit, duke përfshirë përcaktimin e 

përfituesve të kualifikuar dhe shumat e dhëna; 
(iv) hyrjen dhe dhënien e kredive ose kredive (përveç në kontekstin e operacioneve normale të 

biznesit); 
(V) ofrimin e ndonjë garancie ose dëmshpërblimi (përveç rrjedhës normale të biznesit); 
(Vi) krijimi ose shlyerja e çdo hipoteke, tarife, borxhi, interesi ose sigurie tjetër mbi aktivet e 

Kompanisë; 
(Vii) transferimin ose nxjerrjen jashtë përdorimit të aktiveve të konsiderueshme të Kompanisë; 
(Viii) krijimi ose transferimi i një filiali të vetëm ose blerja e aksioneve në një kompani ose 

pjesëmarrja ose përfundimi i një pjesëmarrjeje në ortakëri ose sipërmarrje të përbashkëta; 
(iX) miratimin e një transaksioni me një palë të lidhur; 
(X) hyrjen në çdo transaksion në lidhje me pronën e paluajtshme (blerje, shitje, qira, dhënie me 

qira, ndërtim, qira, dhënie me qira të paluajtshme, etj.); 
(Xi) çdo ndryshim domethënës në natyrën e aktivitetit ose strategjinë e Shoqërisë dhe filialeve të 

saj; 
(Xii) dhënien e çdo autorizimi për çështjet e përmendura në këtë paragraf. 

14  Shpërblimi i drejtorëve 
Mandati i drejtorëve është i pashperblyeshëm, përveç rasteve kur mbledhja e përgjithshme 

vendos ndryshe. Nëse drejtoria shpërblehet, asambleja e përgjithshme përcakton masën e këtij 
shpërblimi. 
                                                                               15 Dagelijks bestuur 

§I. Organi administrativ mund të delegojë menaxhimin e përditshëm, si dhe përfaqësimin e 
Shoqërisë në lidhje me atë menaxhim, një ose më shumë personave, të cilët më pas mbajnë titullin të 
drejtorit të përditshëm. Organi administrativ vendos nëse veprojnë vetëm apo bashkërisht dhe cakton 
ndonjë shpërblim. 

§2. Në kuadër të këtij drejtimi, drejtorët ekzekutivë mund t'i japin autorizime të posaçme çdo 
përfaqësuesi. 

§3. Menaxhimi i përditshëm përfshin si veprimet dhe vendimet që shkojnë përtej nevojave të 
përditshmërisë së Shoqërisë, si dhe veprimet dhe vendimet që, për shkak të rëndësisë së tyre më të 
vogël ose për shkak të natyrës së tyre urgjente, ndikojnë në ndërhyrjen e pajustifikuar të organit 
administrativ. 
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16 Kontrolli i Kompanisë 
Kur kërkohet me ligj dhe brenda kufijve ligjorë, mbikëqyrja e Shoqërisë i besohet një ose më 

shumë komisionerëve, të emëruar për një mandat tre vjeçar të rinovueshëm. 
17 Organizimi dhe thirrja e mbledhjes së 

përgjithshme 
§1. Çdo vit, në selinë e Shoqërisë, të premten e dytë të muajit qershor, në orën dhjetë (10:00) 

mbahet një mbledhje e përgjithshme e zakonshme e aksionarëve (në tekstin e mëtejmë "Mbledhja 
Vjetore"). Nëse ajo ditë nuk është ditë pune, mbledhja e përgjithshme do të mbahet ditën tjetër të 
punës. Megjithatë, në varësi të pëlqimit të të gjithë aksionarëve, Mbledhja Vjetore mund të mbahet në 
një datë të ndryshme dhe në një vend tjetër. Kur është e përshtatshme, procesverbali i hartuar pas 
mbledhjes vjetore do të thotë shprehimisht se mbledhja është mbajtur si një mbledhje e zakonshme e 
përgjithshme ose mbledhje vjetore. Nëse ka vetëm një aksioner, ai do të nënshkruajë llogaritë vjetore 
për miratim në datën e sipërpërmendur. 

§2. Gjithashtu, me organin administrativ dhe, sipas rastit, me auditorin, thirret një mbledhje e 
përgjithshme sa herë që interesat e shoqërisë e kërkojnë ose me kërkesë të aksionarëve që 
përfaqësojnë të paktën një të dhjetën e numrit të aksioneve të emetuara. Në rastin e fundit, aksionarët 
do të tregojnë kërkesën e tyre dhe pikat e rendit të ditës. Organi administrativ ose, sipas rastit, auditori 
do të thërrasë mbledhjen e përgjithshme brenda periudhës pas kërkesës. 

§3. Njoftimet për thirrjen e mbledhjes së përgjithshme tregojnë rendin e ditës. Ato do të dërgohen 
të paktën pesëmbëdhjetë ditë përpara mbledhjes së përgjithshme me e-mail drejtuar aksionarëve, 
drejtorëve dhe, sipas rastit, mbajtësve të obligacioneve të konvertueshme të regjistruara, të drejtave të 
regjistruara të abonimit ose çertifikatave të lëshuara me bashkëpunimin e Shoqërisë,  emrin dhe 
komisionerët. Personave për të cilët Kompania nuk ka një adresë e-mail, njoftimi do t'u dërgohet me 
postë të rregullt në të njëjtën ditë me dërgimin e njoftimeve elektronike. 

§4. Çdo person mund të heqë dorë nga njoftimi dhe sigurimi i dokumenteve që Shoqëria duhet t’I 
vërë në dispozicion sipas WVV dhe në çdo rast do të konsiderohet se është thirrur siç duhet nëse është 
I pranishëm ose I përfaqësuar në mbledhje. 

18  Mbledhja e përgjithshme me shkrim 
§1. Aksionarët, brenda kufijve ligjorë, mund të marrin njëzëri dhe me shkrim të gjitha vendimet 

që janë në kompetencën e asamblesë së përgjithshme, me përjashtim të ndryshimeve në statut. 
§2. Propozimi i vendimit me shkrim i dërguar nga bordi aksionarëve mund të përcaktojë që 

miratimi nga aksionarët duhet të bëhet përpara një date të caktuar në mënyrë që të kualifikohet për një 
vendim të vlefshëm me shkrim. Nëse para kësaj date nuk disponohet një vendim me shkrim i miratuar 
unanimisht, në një ose më shumë kopje, miratimet e nënshkruara do të humbasin të gjithë fuqinë 
ligjore. 

§3. Anëtarët e organit administrativ, auditori dhe mbajtësit e obligacioneve të konvertueshme, të 
drejtave të abonimit ose certifikatave të lëshuara në bashkëpunim me Shoqërinë mund t'i marrin 
parasysh këto vendime me kërkesë të tyre. 

19  Mbledhja e përgjithshme elektronike 
§1. Organi administrativ mund të ofrojë mundësinë për të marrë pjesë nga distanca në mbledhjen 

e përgjithshme me anë të komunikimit elektronik të vënë në dispozicion nga Shoqëria. 
Për sa i përket respektimit të kushteve të pjesëmarrjes dhe shumicës, ata që marrin pjesë në këtë 
mënyrë në mbledhjen e përgjithshme quhen të pranishëm në vendin ku mbahet mbledhja e 
përgjithshme. 

§2. Organi drejtues është plotësisht i autorizuar të përpunojë të gjitha kushtet dhe modalitetet e 
mundshme të një mbledhjeje të tillë të përgjithshme elektronike, e cila mund të organizohet në 
përputhje me CAC, dhe t'i njoftojë ato në momentin e thirrjes. 

20 Aksesi në mbledhjen e përgjithshme 
Për t'u pranuar në asamblenë e përgjithshme dhe që aksionarët të ushtrojnë të drejtat e tyre të 

votës, një titullar duhet të plotësojë kushtet e mëposhtme: 
(a) mbajtësi i letrave me vlerë të regjistruar duhet të regjistrohet si i tillë në regjistrin e letrave me 

vlerë të regjistruar në lidhje me kategorinë e tij të letrave me vlerë; 
(b) të drejtat e lidhura me letrat me vlerë të mbajtësit të letrës me vlerë nuk mund të pezullohen; 

nëse pezullohen vetëm të drejtat e votës, ai mund të marrë pjesë në mbledhjen e përgjithshme pa qenë 
në gjendje të marrë pjesë në votim, 
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21 Seancat - raporte zyrtare ose proces-verbalet 
§1. Asambleja e përgjithshme drejtohet nga një drejtor ose, në rast se nuk ka, nga aksionari i 

pranishëm që zotëron më shumë aksione dhe, në rast barazie, nga më i madhi. Nëse është e 
nevojshme, kryetari do të emërojë një sekretar që është i nevojshëm si aksionar. 

§2. Procesverbali i asamblesë së përgjithshme ose i aksionerit të vetëm depozitohet në një 
regjistër që mbahet në seli ose në mënyrë elektronike, për aq sa dispozitat ligjore nuk e përjashtojnë 
këtë mundësi. Ato nënshkruhen nga anëtarët e byrosë dhe nga aksionarët e pranishëm që i kërkojnë. 
Kopjet për të tretët nënshkruhen nga një ose më shumë anëtarë të autorizuar të organit administrativ. 

22 Diskutimet 
§1. Në mbledhjen e përgjithshme, çdo aksion jep të drejtën e votës dhe, në përputhje me 

dispozitat ligjore dhe statutore për aksionet pa të drejtë vote. 
§2. Me përjashtim të dispozitave më të rrepta të përshkruara nga dispozitat detyruese të CAC, 

asambleja e përgjithshme mund të diskutojë dhe të vendosë në çdo kohë vetëm nëse të paktën gjysma 
e aksioneve janë të pranishme ose të përfaqësuara në mënyrë të vlefshme. 

Nëse ky kuorum i pjesëmarrjes nuk plotësohet, një mbledhje e dytë e përgjithshme mund të 
thirret me të njëjtin rend dite jo më vonë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune pas mbledhjes së parë të 
përgjithshme në të cilën nuk është plotësuar kuorumi i pjesëmarrjes, e cila do të jetë në gjendje të 
diskutojë në mënyrë të vlefshme dhe vendos pavarësisht nga pjesëmarrja, pa paragjykuar kërkesat e 
shumicës së posaçme për vendimet për të cilat parashikohet një shumicë e veçantë në statutin, të cilat 
mbeten të zbatueshme aty ku është e nevojshme. 

§3. Nëse Shoqëria ka vetëm një aksioner, ai ose ajo mund të ushtrojë i vetëm kompetencat që i 
janë dhënë asamblesë së përgjithshme. 

§4. Çdo aksionar mund t'i japë çdo personi tjetër, aksioner ose jo, me të gjitha mjetet e 
transferimit dhe me prokurë me shkrim, që të përfaqësohet në mbledhjen e përgjithshme dhe të votojë 
në të në kushtet e mëposhtme. Në masën e kërkuar nga ligji, aksionerët që zotërojnë aksionet e 
Arkitektit mund të përfaqësohen vetëm nga persona që kanë të drejtë të ushtrojnë profesionin e 
arkitektit dhe aksionarët që zotërojnë aksionet e tjera mund të përfaqësohen vetëm nga persona që 
ushtrojnë profesionin profesioni i arkitektit. Një përfaqësues i dhënë mbetet i vlefshëm për çdo 
mbledhje të përgjithshme të mëvonshme deri në masën që diskutohen të njëjtat pika të rendit të ditës, 
përveç nëse Kompania informohet për një transferim të aksioneve në fjalë. 

§5. Një aksionar i cili nuk është në gjendje të marrë pjesë gjithashtu ka mundësinë të japë votën e 
tij paraprakisht me shkrim. Ky votim me shkrim duhet t'i jepet shoqërisë përpara fillimit të mbledhjes 
së përgjithshme. Një votë e hedhur me shkrim mbetet e vlefshme për çdo mbledhje të përgjithshme të 
mëvonshme për aq sa diskutohen të njëjtat pika të rendit të ditës, përveç rastit kur Shoqëria 
informohet për një transferim të aksioneve në fjalë. 

§6. Asambletë e përgjithshme mund të vendosin vetëm për propozimet e përfshira në rendin e 
ditës, përveç rastit kur të gjithë personat që do të mblidhen janë të pranishëm ose të përfaqësuar dhe, 
në rastin e fundit, me kusht që përfaqësuesit ta deklarojnë këtë me shkrim. 
        §7. Nëse nuk parashikohen dispozita më të rrepta me ligj ose në këtë statut, vendimet merren me 
shumicë të thjeshtë të votave të hedhura. 

23 Shtyrje e mbledhjes 
Çdo mbledhje e përgjithshme mund të shtyhet nga organi drejtues për tre javë gjatë seancës. 

Përveç rastit kur mbledhja e përgjithshme vendos ndryshe, kjo mbledhje nuk ndikon në vendimet e 
tjera të marra. Mbledhja e dytë do të diskutojë për të njëjtin rend dite dhe do të marrë një vendim 
përfundimtar. 

24 Kompetencat e asamblesë së përgjithshme 
Asambleja e përgjithshme e aksionerëve ushtron kompetencat që i jep WVV-ja dhe kjo statut, 

duke përfshirë edhe kompetencat që i janë hequr bordit të administrimit në nenin 13 §4 të këtij statuti. 
25 Viti financiar 

§1. Viti financiar i Shoqërisë fillon më 1 janar të çdo viti dhe përfundon më 31 dhjetor të të 
njëjtit vit. 

§2. Në datën e fundit, llogaritë e Shoqërisë mbyllen dhe bordi i administrimit harton një inventar 
dhe llogari vjetore, publikimi i të cilave, me miratimin e asamblesë së përgjithshme, në përputhje me 
ligjin. 

26 Destinacioni i fitimit - rezervave 
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§1. Përdorimi i fitimit neto vjetor përcaktohet nga mbledhja e përgjithshme, ku çdo aksion jep të 
drejtën e një pjese të barabartë në shpërndarjen e fitimit. 

§2. Pa cenuar dispozitat nën $1, organi administrativ, brenda kufijve të WV, mund të bëjë pagesa 
nga fitimi i vitit financiar aktual ose nga fitimi i vitit financiar të mëparshëm për sa kohë që llogaritë 
vjetore për atë vit financiar kanë ende nuk është miratuar. 

 
 
27 Shpërbërja 

Shoqëria mund të shpërndahet në çdo kohë me vendim të asamblesë së përgjithshme, në formën 
dhe mënyrën e parashikuar për ndryshime në statutin e shoqërisë. 

28 Zgjidhja 
§1. Këshilli kompetent i Urdhrit të Arkitektëve do të njoftohet menjëherë nga Kompania për 

shpërbërjen e saj, duke përcaktuar rregulloret në lidhje me detyrat aktuale.  
§2. Pa cenuar dispozitat ligjore, likuidimi mund të kryhet vetëm nëse të gjitha kontratat aktuale i 

janë transferuar arkitektëve të palëve të treta ose nëse nuk ka më urdhra aktualë. 
§3. Në rast shpërbërjeje, asambleja e përgjithshme do të përcaktojë mënyrën e likuidimit në 

përputhje me dispozitat ligjore. Nëse plotësohen kushtet e parashikuara me ligj, është e mundur 
shpërbërja e Shoqërisë dhe përfundimi i likuidimit në një akt. 

§4. Pas shlyerjes së të gjitha borxheve, tarifave dhe kostove të likuidimit ose dërgimit të shumave 
të nevojshme për shlyerjen e tyre dhe, nëse ka aksione që nuk janë shlyer plotësisht, pas rivendosjes 
së bilancit midis aksioneve, qoftë duke kërkuar pagesën e plotë. ose me shlyerje paraprake në favor të 
atyre aksioneve që janë paguar plotësisht në një pjesë më të madhe, aktivet neto shpërndahen midis të 
gjithë aksionarëve në përpjesëtim me numrin e aksioneve që ata zotërojnë dhe mallrat që janë ende të 
disponueshme në natyrë shpërndahen në të njëjtën mënyrë. 

29 Zgjedhja e vendbanimit 
Për zbatimin e këtij statuti, çdo aksioner, drejtor, drejtor mbikëqyrës, likuidues ose mbajtës 

obligacioni që jeton jashtë vendit zgjedh vendbanimin në zyrën e regjistruar ku mund t'i dërgohen në 
mënyrë të vlefshme të gjitha komunikimet, paralajmërimet, thirrjet dhe dërgesat, nëse ai nuk ka 
zgjedhur një tjetër. vendbanimi në Belgjikë për të gjitha marrëdhëniet me Kompaninë. 

30  Juridiksioni gjyqësor 
Për çdo mosmarrëveshje në lidhje me punët e Shoqërisë dhe zbatimin e këtij statuti, ndërmjet 

shoqërisë, aksionarëve, drejtorëve, komisionerëve dhe likuiduesve të saj, juridiksion ekskluziv i jepet 
gjykatës në juridiksionin e së cilës ndodhet selia e regjistruar, përveç rasteve kur Shoqëria 
shprehimisht pajtohet refuzohet. 

31 E drejta e përbashkët– deontologji 
§1. Kompania dhe punonjësit e saj respektojnë rregulloret ligjore dhe deontologjike në lidhje me 

ushtrimin e profesionit të arkitektit. Për gjithçka që nuk parashikohet në këto statute, referohen 
rregulloret ligjore dhe deontologjike të Urdhrit të Arkitektëve, përfshirë dispozitat e ligjit të 20 
shkurtit 1939 për mbrojtjen e titullit dhe profesionit të arkitektit. 

§2. Dispozitat e WVV nga të cilat nuk do të shmangej në mënyrë të vlefshme, konsiderohen të 
regjistruara në tekstin aktual, dhe klauzolat që bien ndesh me dispozitat e detyrueshme të WVV-së 
konsiderohen të mos jenë të shkruara. 

32 Sigurimi i përgjegjësisë 
Shoqëria është e detyruar të sigurojë përgjegjësinë e saj civile dhe profesionale, duke përfshirë 

përgjegjësinë dhjetëvjeçare, në përputhje me detyrimet ligjore dhe rregullatore dhe do të paguajë 
primet përkatëse. 

33 Pamundësi për të ushtruar profesionin e arkitektit 
§1. Nëse, për çfarëdo arsye, kompania nuk mund të ushtrojë më profesionin e arkitektit, do të 

merren të gjitha masat e nevojshme për të mbrojtur interesat e klientëve, veçanërisht në lidhje me 
vazhdimin e kontratave aktuale dhe detyrave arkitekturore, duke përfshirë aty ku është e 
përshtatshme, merret parasysh karakteri intuitiv personal i marrëdhënies ndërmjet arkitektit dhe 
klientit. 

§2. Në këtë rast, masat për detyrat aktuale do t'i komunikohen këshillit kompetent pa vonesë. 
 

34 Njoftime 
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§1. Çdo njoftim për aksionarët ose drejtorët që duhet ose mund të bëhet me e-mail në përputhje 
me këtë statut duhet të bëhet në adresën e postës elektronike që aksionarët ose drejtorët në fjalë i kanë 
komunikuar kompanisë në përputhje me WVV. 

Çdo komunikim në adresën e-mail që aksionarët ose drejtorët kanë komunikuar në lidhje me 
këtë, konsiderohet se është bërë në mënyrë të vlefshme. Kompania mund të përdorë adresën e 
komunikuar derisa anëtari i bordit të drejtorëve ose aksionari përkatës të komunikojë një adresë tjetër 
e-mail ose nuk dëshiron më të komunikojë me e-mail. 

§2. Kompania komunikon me aksionarët dhe anëtarët e bordit të drejtorëve për të cilët Kompania 
nuk ka një adresë të tillë e-mail me postë të rregullt, të cilën e dërgon në të njëjtën ditë me 
komunikimet me e-mail. 

 
PËR KOORDINIME TË NGJASHME    
 
 Tim CARNEWAL  
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